
[PL] Instrukcja  montażu [EN] Assembly Instructions [DE] Montageanleitung [FR] Instructions de montage [IT] Istruzioni 
di montaggio [ES] Instrucciones de montaje [NL] Montage-instructies [RU] Инструкция по монтажу [SV] Monteringsa-
nvisning [NO] Monteringsanvisning [DA] Monteringsvejledning [FI] Asennusohje [CS] Montážní návod [PT] Instruções de 
montagem [HU] Szerelési útmutató [RO] Instrucțiuni de montaj [EL] Οδηγίες συναρμολόγησης [SK] Návod na montáž [UK] 
Інструкція з монтажу [HR] Upute za montažu [LT] Montavimo instrukcija [BG] Инструкция за монтаж [SL] Navodila za 
montažo [LV] Montāžas instrukcija [ET] Paigaldusjuhend [SR] Упутство за монтажу [IS] Samsetningarleiðbeiningar [SQ] 
Udhëzime për montim [MK] Инструкции за монтажа [MT] Istruzzjonijiet għall-assemblaġġ

LUNAR B
DRZWI PRYSZNICOWE



[PL] Instrukcja  montażu [EN] Assembly Instructions [DE] Montageanleitung [FR] Instructions de montage [IT] Istruzioni 
di montaggio [ES] Instrucciones de montaje [NL] Montage-instructies [RU] Инструкция по монтажу [SV] Monteringsa-
nvisning [NO] Monteringsanvisning [DA] Monteringsvejledning [FI] Asennusohje [CS] Montážní návod [PT] Instruções de 
montagem [HU] Szerelési útmutató [RO] Instrucțiuni de montaj [EL] Οδηγίες συναρμολόγησης [SK] Návod na montáž [UK] 
Інструкція з монтажу [HR] Upute za montažu [LT] Montavimo instrukcija [BG] Инструкция за монтаж [SL] Navodila za 
montažo [LV] Montāžas instrukcija [ET] Paigaldusjuhend [SR] Упутство за монтажу [IS] Samsetningarleiðbeiningar [SQ] 
Udhëzime për montim [MK] Инструкции за монтажа [MT] Istruzzjonijiet għall-assemblaġġ

LUNAR B
DRZWI PRYSZNICOWE Z LISTWĄ





2
2

X=E+F+10+20+2

60L+50R 1100 1092-1108 556 504-512 508 558 502 2000

60L+60R 1200 1192-1208 556 604-612 508 558 602 2000

60L+70R 1300 1292-1308 556 704-712 508 558 702 2000

65L+50R 1150 1142-1158 606 504-512 558 608 502 2000
65L+60R 1250 1242-1258 606 604-612 558 608 602 2000
65L+70R 1350 1342-1358 606 704-712 558 608 702 2000

70L+50R 1200 1192-1208 656 504-512 608 658 502 2000
70L+60R 1300 1292-1308 656 604-612 608 658 602 2000
70L+70R 1400 1392-1408 656 704-712 608 658 702 2000

75L+50R 1250 1242-1258 706 504-512 658 708 502 2000
75L+60R 1350 1342-1358 706 604-612 658 708 602 2000
75L+70R 1450 1442-1458 706 704-712 658 708 702 2000

80L+50R 1300 1292-1308 756 504-512 708 758 502 2000
80L+60R 1400 1392-1408 756 604-612 708 758 602 2000
80L+70R 1500 1492-1508 756 704-712 708 758 702 2000

85L+50R 1350 1342-1358 806 504-512 758 808 502 2000
85L+60R 1450 1442-1458 806 604-612 758 808 602 2000
85L+70R 1550 1542-1558 806 704-712 758 808 702 2000

90L+50R 1400 1392-1408 856 504-512 808 858 502 2000
90L+60R 1500 1492-1508 856 604-612

Model A X B C D E F H

808 858 602 2000

95L+50R 1450 1442-1458 906 504-512 858 908 502 2000
95L+60R 1550 1542-1558 906 604-612 858 908 602 2000

100L+50R 1500 1492-1508 956 504-512 908 958 502 2000

C=F+2





















[PL] Instrukcja  montażu [EN] Assembly Instructions [DE] Montageanleitung [FR] Instructions de montage [IT] Istruzioni 
di montaggio [ES] Instrucciones de montaje [NL] Montage-instructies [RU] Инструкция по монтажу [SV] Monteringsa-
nvisning [NO] Monteringsanvisning [DA] Monteringsvejledning [FI] Asennusohje [CS] Montážní návod [PT] Instruções de 
montagem [HU] Szerelési útmutató [RO] Instrucțiuni de montaj [EL] Οδηγίες συναρμολόγησης [SK] Návod na montáž [UK] 
Інструкція з монтажу [HR] Upute za montažu [LT] Montavimo instrukcija [BG] Инструкция за монтаж [SL] Navodila za 
montažo [LV] Montāžas instrukcija [ET] Paigaldusjuhend [SR] Упутство за монтажу [IS] Samsetningarleiðbeiningar [SQ] 
Udhëzime për montim [MK] Инструкции за монтажа [MT] Istruzzjonijiet għall-assemblaġġ

LUNAR B
DRZWI PRYSZNICOWE BEZ LISTWY





X=E+F+10+20+2
2

2

60L+50R 1100 1092-1100 556 504-512 508 558 502 2000

60L+60R 1200 1192-1200 556 604-612 508 558 602 2000

60L+70R 1300 1292-1300 556 704-712 508 558 702 2000

65L+50R 1150 1142-1150 606 504-512 558 608 502 2000
65L+60R 1250 1242-1250 606 604-612 558 608 602 2000
65L+70R 1350 1342-1350 606 704-712 558 608 702 2000
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85L+70R 1550 1542-1550 806 704-712 758 808 702 2000
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95L+50R 1450 1442-1450 906 504-512 858 908 502 2000
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[PL] WAŻNE! Jeśli ściana nie jest prosta, należy dodać uszczelkę. [EN] IMPORTANT! If the wall is not straight, a seal must be added. [DE] 
WICHTIG! Wenn die Wand nicht gerade ist, muss eine Dichtung hinzugefügt werden. [FR] IMPORTANT ! Si le mur n’est pas droit, il faut 
ajouter un joint. [IT] IMPORTANTE! Se la parete non è dritta, è necessario aggiungere una guarnizione. [ES] ¡IMPORTANTE! Si la pared no 
es recta, se debe añadir una junta. [NL] BELANGRIJK! Als de muur niet recht is, moet er een afdichting worden toegevoegd. [RU] ВАЖНО! 
Если стена неровная, необходимо добавить уплотнитель. [SV] VIKTIGT! Om väggen inte är rak, måste en tätning läggas till. [NO] 
VIKTIG! Hvis veggen ikke er rett, må det legges til en tetning. [DA] VIGTIGT! Hvis væggen ikke er lige, skal der tilføjes en tætningsliste. [FI] 
TÄRKEÄÄ! Jos seinä ei ole suora, on lisättävä tiiviste. [CS] DŮLEŽITÉ! Pokud stěna není rovná, je nutné přidat těsnění. [PT] IMPORTAN-
TE! Se a parede não estiver reta, deve-se adicionar uma vedação. [HU] FONTOS! Ha a fal nem egyenes, tömítést kell hozzáadni. [RO] IM-
PORTANT! Dacă peretele nu este drept, trebuie adăugat un garnitură. [EL] ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! Αν ο τοίχος δεν είναι ευθύς, πρέπει να προστεθεί 
ένα παρέμβυσμα. [SK] DÔLEŽITÉ! Ak stena nie je rovná, je potrebné pridať tesnenie. [UK] ВАЖЛИВО! Якщо стіна нерівна, необхідно 
додати ущільнювач. [HR] VAŽNO! Ako zid nije ravan, potrebno je dodati brtvu. [LT] SVARBU! Jei siena nėra tiesi, reikia pridėti sandariklį. 
[BG] ВАЖНО! Ако стената не е права, трябва да се добави уплътнение. [SL] POMEMBNO! Če stena ni ravna, je treba dodati tesnilo. 
[LV] SVARĪGI! Ja siena nav taisna, ir jāpieliek blīvējums. [ET] TÄHTIS! Kui sein ei ole sirge, tuleb lisada tihend. [SR] VAŽNO! Ako zid nije 
ravan, potrebno je dodati zaptivku. [IS] MIKILVÆGT! Ef veggurinn er ekki beinn þarf að bæta við þétti. [SQ] E RËNDËSISHME! Nëse muri 
nuk është i drejtë, duhet shtuar një vulë. [MK] ВАЖНО! Ако ѕидот не е рамен, мора да се додаде заптивка. [MT] IMPORTANTI! Jekk 
il-ħajt mhuwiex dritt, trid tiżdied siġill.














